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ITAESP

C
ubillos del Rojo è un villaggio nel 
nord della Provincia di Burgos, nel-
la comunità autonoma di Castilla y 
León, nel Comune di Valle de Valde-
bezana e a 20 km dal bacino dell’E-

bro. Questo villaggio, situato nella valle di 
Valdebezana, nelle Merindades, diviso in due 
quartieri, il quartiere di Santiago e il quartiere 
della chiesa, contava circa trecento abitanti. 
Francisco Martínez e Aurelia Sainz vivevano a 
Cubillos. Nel 1939, quasi alla fi ne della guerra 
civile spagnola, il 29 dicembre nasce il fi glio 
più piccolo della famiglia, Cirilo, preceduto 
da Tirso e Felícitas e da altri due piccoli de-
ceduti in giovane età. Due settimane dopo la 
sua nascita, il 14 gennaio, Cirilo è battezzato 
nella Chiesa parrocchiale di San Félix Mártir, 
dal Parroco Gregorio García.

 C
ubillos del Rojo es un pueblo al nor-
te de la provincia de Burgos en la 
Comunidad autónoma de Castilla 
y León en el municipio del Valle de 
Valdebezana y a 20 Kms. del pantano 

del Ebro. En este pueblo, enclavado en el valle 
de Valdebezana, en las Merindades, dividido 
en dos barrios, el de Santiago y el barrio de la 
iglesia tenía unos trescientos habitantes. En 
Cubillos vivía el matrimonio Francisco Martí-
nez y Aurelia Sainz del que, en 1939, casi recién 
terminada la guerra civil española, nació, el 29 
de diciembre, el benjamín de la familia, Cirilo. 
Antes le habían precedido Tirso y Felícitas y 
otros dos pequeños que fallecieron bien peque-
ñitos. Dos semanas más tarde, el 14 de enero, 
Cirilo fue bautizado en la parroquia de San 
Félix Mártir, por el párroco D. Gregorio García.
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FRAENG

C
ubillos del Rojo est un village situé 
au nord de la province de Burgos 
dans la communauté autonome de 
Castilla y León, dans la municipalité 
de Valle de Valdebezana et à 20 km 

du réservoir de l’Ebre. Ce village, situé dans la 
vallée de Valdebezana, dans les Merindades, 
divisé en deux quartiers, le quartier de San-
tiago et le quartier de l’église, comptait environ 
trois cents habitants. Le couple Francisco Mar-
tínez et Aurelia Sainz vivait à Cubillos. En 1939, 
presque à la fi n de la guerre civile espagnole, 
le plus jeune enfant de la famille, Cirilo, est né 
le 29 décembre. Il avait été précédé par Tirso 
et Felícitas et deux autres petits morts très 
jeunes. Deux semaines plus tard, le 14 janvier, 
Cirilo a été baptisé dans l’église paroissiale de 
San Félix Mártir, par le curé Gregorio García.

C
ubillos del Rojo is a village in the 
north of the province of Burgos in the 
autonomous community of Castilla 
y León in the municipality of Valle 
de Valdebezana and 20 km from the 

Ebro reservoir. In this village, located in the val-
ley of Valdebezana, in the Merindades, divided 
into two districts, the district of Santiago and 
the district of the church had about three hun-
dred inhabitants. In Cubillos lived the married 
couple Francisco Martínez and Aurelia Sainz. In 
1939, almost at the end of the Spanish Civil War, 
the youngest child of the family, Cirilo, was born 
on December 29th. He had been preceded by 
Tirso and Felícitas and two other little one who 
died very young. Two weeks later, on January 
14, Cirilo was baptized in the parish of San Félix 
Mártir, by the parish priest D. Gregorio García.

P. Cirilo 
MARTÍNEZ SAINZ 
ab Immaculata Conceptione
(Cubillos del Rojo 1940 –
Madrid 2021)

Ex Provincia BETHANIA
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A Cubillos frequenta la scuola del villaggio du-
rante la sua infanzia insieme agli altri bambini.

Quella regione, a nord di Burgos, con cit-
tà come Soncillo, Arija, Medina de Pomar, 
Espinosa de los Monteros, è una zona in cui 
germogliavano e crescevano molte vocazioni 
alle Scuole Pie. Nell’infanzia di Cirilo, a Cu-
billos del Rojo, c’erano circa 20 scolopi nella 
Provincia scolopica di Castiglia. Lì si respirava 
aria scolopica tutto l’anno e ancora di più, in 
estate, quando gli scolopi tornavano in paese 
per trascorrere qualche giorno in famiglia. Da 
lì, ogni anno, diversi bambini che volevano 
diventare scolopi partivano per l’Aspirantato 
delle Scuole Pie di Villacarriedo.

Nel 1952, all’età di tredici anni, dopo aver visto 
il cammino che molti suoi compaesani ave-
vano seguito, sente anche lui la chiamata di 
Gesù e vuole dedicarsi ai bambini nello stile 
di Giuseppe Calasanzio. Si reca all’Aspirantato 
di Villacarriedo dove, insieme ad altri giova-
ni, inizia il primo e il secondo anno di scuola 
secondaria sotto la guida di padre Saturnino 
Sádaba. Mentre si trova a Villacarriedo riceve 
il sacramento della Cresima da D. José Eguino 
y Trecu, vescovo di Santander. 

Dopo aver superato la tappa di Villacarriedo, 
passa all’Aspirantato di Getafe dove i Padri Eu-
genio López López e Antonino Zamanillo Ro-
sales lo aiutano nel discernimento vocazionale 
e, terminati gli studi di maturità elementare, 
inizia il noviziato, vestendo l’abito scolopico il 
13 agosto 1956, avendo come Maestro dei novi-
zi padre Ángel Navarro. La professione sempli-
ce dei voti avviene il 15 agosto 1957 per mano 
del P. Provinciale Juan Pérez San Miguel. 

Nel 1957, a diciotto anni, insieme agli altri giova-
ni che avevano terminato il noviziato a Getafe, 
si reca nell’antico monastero benedettino di 

En Cubillos asistió en su infancia a la escuela 
del pueblo junto a los otros niños.

Esa región, al norte de Burgos, con pueblos 
como Soncillo, Arija, Medina de Pomar, Espi-
nosa de los Monteros, fue una zona en la que 
brotaron y crecieron muchas vocaciones a las 
Escuelas Pías. En la infancia de Cirilo, de Cubi-
llos del Rojo había alrededor de 20 escolapios 
en la provincia escolapia de Castilla. Allí se 
respiraba aire escolapio todo el año y más, en 
tiempos de verano, cuando los escolapios vol-
vían al pueblo a pasar unos días con la familia. 
De allí, cada año partían al Aspirantado escola-
pio de Villacarriedo varios niños que deseaban 
ser escolapios.

En 1952, con trece años, tras ver el camino que 
muchos paisanos habían seguido, él también 
siente la llamada de Jesús quiere dedicarse a 
los niños al estilo de José de Calasanz y mar-
cha al Aspirantado de Villacarriedo donde en 
unión con otros jovencitos inicia 1º y 2º de ba-
chillerato bajo la guía del P. Saturnino Sádaba. 
Estando en Villacarriedo recibe el sacramento 
de la Confi rmación de manos de D. José Egui-
no y Trecu, obispo de Santander. 

Tras superar la etapa de Villacarriedo marcha 
al Aspirantado de Getafe donde le ayudarán 
en su discernimiento vocacional los Padres 
Eugenio López López y Antonino Zamanillo 
Rosales y al fi nalizar los estudios del bachille-
rato elemental inicia el noviciado vistiendo el 
hábito escolapio el 13 de agosto de 1956 siendo 
su maestro de novicios el P. Ángel Navarro. 
La profesión simple de votos la realizó el 15 
de agosto de 1957 en manos del P. Provincial 
Juan Pérez San Miguel. 

En 1957, con dieciocho años, en unión de los 
otros jóvenes que habían fi nalizado el novi-
ciado en Getafe marchó al antiguo monasterio 
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À Cubillos, il a fréquenté l›école du village 
dans son enfance avec les autres enfants.

Cette région, au nord de Burgos, avec des villes 
comme Soncillo, Arija, Medina de Pomar, 
Espinosa de los Monteros, était une zone où 
de nombreuses vocations aux Écoles Pies ont 
germé et se sont développées. Dans l’enfance 
de Cirilo, à Cubillos del Rojo, il y avait une ving-
taine de piaristes dans la province piariste de 
Castille. On y respirait l’air piariste toute l’an-
née et plus encore, en été, lorsque les piaristes 
revenaient au village pour passer quelques 
jours en famille. De là, chaque année, plusieurs 
enfants qui voulaient devenir piaristes par-
taient à l’Aspirantat Piariste de Villacarriedo.

En 1952, à l’âge de treize ans, après avoir vu 
le chemin que beaucoup de ses compatriotes 
avaient suivi, il a également ressenti l’appel de 
Jésus et a voulu se consacrer aux enfants à la 
manière de José de Calasanz et s’est rendu à 
l’Aspirantat de Villacarriedo où, avec d’autres 
jeunes, il a commencé la première et la deu-
xième année de l’école secondaire sous la di-
rection du p. Saturnino Sádaba. Pendant son 
séjour à Villacarriedo, il reçoit le sacrement de 
la confi rmation des mains de D. José Eguino 
y Trecu, évêque de Santander. 

Après avoir passé l’étape de Villacarriedo, il est 
allé à l’Aspirantat de Getafe où les pères Euge-
nio López et Antonino Zamanillo Rosales l›ont 
aidé dans son discernement vocationnel et 
quand il a terminé ses études de baccalauréat 
élémentaire, il a commencé son noviciat, pre-
nant l›habit piariste le 13 août 1956, son maître 
des novices étant le père Ángel Navarro. Il a fait 
sa profession simple le 15 août 1957 entre les 
mains du p. Provincial Juan Pérez San Miguel. 

En 1957, à dix-huit ans, avec les autres jeunes 
gens qui avaient terminé leur noviciat à Ge-

In Cubillos he attended the village school in 
his childhood along with the other children.

That region, north of Burgos, with towns like 
Soncillo, Arija, Medina de Pomar, Espinosa de 
los Monteros, was an area where many voca-
tions to the Pious Schools sprouted and grew. 
In Cirilo’s childhood, in Cubillos del Rojo, there 
were about 20 Piarists in the Piarist province of 
Castilla. There Piarist air was breathed there all 
year round and more, in summer time, when 
the Piarists returned to the village to spend a 
few days with the family. From there, every year 
several children who wanted to become Piarists 
left to the Piarist Aspirancy of Villacarriedo.

In 1952, when he was thirteen years old, after 
seeing the path that many of his fellow coun-
trymen had followed, he also felt the call of 
Jesus and wanted to dedicate himself to the 
children in the style of Joseph Calasanz and 
went to the Aspirancy of Villacarriedo where, 
together with other youngsters, he began the 
fi rst and second years of high school under the 
guidance of Father Saturnino Sádaba. While 
in Villacarriedo he received the sacrament of 
Confi rmation from the hands of D. José Egui-
no y Trecu, Bishop of Santander. 

After passing the stage of Villacarriedo he goes 
to the Aspirancy of Getafe where Fathers Eu-
genio López López and Antonino Zamanillo 
Rosales will help him in his vocational dis-
cernment and when he fi nishes his studies of 
elementary high school he begins the novitiate 
wearing the Piarist habit on August 13, 1956 
being his novice master Father Ángel Navarro. 
He made his simple profession of vows on Au-
gust 15, 1957 in the hands of Fr. Provincial Juan 
Pérez San Miguel. 

In 1957, when he was eighteen years old, togeth-
er with the other young men who had fi nished 
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Irache, in Navarra, allora studentato scolopico, 
dove inizia il ciclo fi losofi co triennale insieme 
agli altri studenti delle altre Province scolopiche 
della Spagna e dove sono guidati spiritualmente 
da don Rafael Pérez e don Francisco Cubells. 
Dopo aver completato gli studi fi losofi ci, nel 
1960 si reca allo Studentato di Albelda, a La Ri-
oja, vicino al fi ume Iregua, per iniziare gli studi 
teologici e prepararsi gradualmente al sacerdo-
zio, che avrebbe completato la sua vocazione 
di uomo consacrato, educatore e sacerdote. Ad 
Albelda, il suo maestro spirituale è P. Samuel 
García, e alla sua ombra dà i passi della tonsu-
ra e gli ordini minori di ostiario e lettore, dalle 
mani del Vescovo di Calahorra, Sto. Domingo de 
la Calzada e Logroño, D. Abilio del Campo y de 
la Bárcena (29 aprile 1962). Nello stesso anno e 
all’inizio dell’anno accademico 1962-1963, sotto 
la presidenza del P. Generale delle Scuole Pie, 
P. Vicente Tomek, è inaugurato a Salamanca 
lo Studentato P. Felipe Scío per concludere gli 
studi ecclesiastici scolopici e facilitare, all’om-
bra dell’Università Pontifi cia, l’acquisizione dei 
gradi superiori. A Salamanca incontra di nuovo 
come maestro degli studenti P. Francisco Cu-
bells Sala. Durante questi due anni, oltre agli 
studi teologici e alle altre attività pastorali con 
gli studenti della Scuola Calasanzio, continua a 
salire i gradini che lo separavano dal sacerdozio. 
Il 14 luglio 1963, il Vescovo dimissionario Franci-
sco Javier Ochoa gli amministrò gli ultimi ordini 
minori di esorcista e accolito. Due mesi dopo, l’8 
settembre, pronuncia la consacrazione perpetua 
con professione solenne davanti al Delegato del 
Padre Generale, Padre Francisco Llenas, e il 30 
ottobre ricevette il suddiaconato dalle mani del 
vescovo dimissionario, Florencio Sanz Esparza. 
Prima della fi ne del 1963, il 21 dicembre, alla vigi-
lia di Natale, viene ordinato diacono dal Vescovo 
di Salamanca, Francisco Barbado Viejo. 

Nel 1964 completò gli studi teologici e il 29 giu-
gno, festa degli apostoli Pietro e Paolo, nella 

benedictino de Irache, en Navarra, entonces 
Juniorato escolapio, donde inició el ciclo fi lo-
sófi co de tres años junto con los otros juniores 
de las otras provincias escolapias de España 
y donde les guiará espiritualmente el P. Ra-
fael Pérez y el P. Francisco Cubells. Supera-
dos los estudios fi losófi cos, en 1960, marcha 
al Juniorato de Albelda, en la Rioja, junto al 
río Iregua, para iniciar los estudios de teolo-
gía y prepararse gradualmente al presbiterado 
que completará su vocación de consagrado, 
de educador y sacerdote. En Albelda será su 
maestro espiritual el P. Samuel García y a su 
sombra sube las gradas de la Tonsura y las ór-
denes menores de ostiario y lector de manos 
del obispo de Calahorra, Sto. Domingo de la 
Calzada y Logroño, D. Abilio del Campo y de la 
Bárcena (29 abril 1962). En ese mismo año y al 
comienzo del curso 1962-1963, se inaugura en 
Salamanca, bajo la presidencia del P. General 
de las escuelas Pías, el P. Vicente Tomek, el 
Juniorato P. Felipe Scío para concluir los es-
tudios eclesiásticos escolapios y facilitar a la 
sombra de la Universidad Pontifi cia, la adqui-
sición de títulos superiores. En Salamanca vol-
verá a encontrarse como maestro de juniores 
al P. Francisco Cubells Sala. Durante estos dos 
años, además de los estudios teológicos y otras 
actividades pastorales con los alumnos del Co-
legio Calasanz, seguirá escalando los peldaños 
que le separan del presbiterado. El 14 de julio 
de 1963, el obispo dimisionario D. Francisco 
Javier Ochoa le administra las últimas órdenes 
menores de exorcista y acólito. Dos meses más 
tarde, el 8 de septiembre, pronuncia su consa-
gración perpetua en la profesión solemne ante 
el P. Delegado del P. General, P. Francisco Lle-
nas y el 30 de octubre, recibe el subdiaconado 
de manos del obispo dimisionario, D. Floren-
cio Sanz Esparza para antes de fi nalizar 1963, 
el 21 de diciembre, en vísperas de la navidad, 
ser ordenado de diácono por el Sr. Obispo de 
Salamanca D. Francisco Barbado Viejo. 
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tafe, il se rendit à l’ancien monastère béné-
dictin d’Irache, en Navarre, alors Juniorat pia-
riste, où il commença le cycle philosophique 
de trois ans avec les autres juniors des autres 
provinces piaristes d’Espagne et où ils furent 
guidés spirituellement par le p. Rafael Pérez 
et le p. Francisco Cubells. Après avoir terminé 
ses études philosophiques, en 1960, il se rend 
au Juniorat d’Albelda, à La Rioja, près de la 
rivière Iregua, pour commencer ses études 
de théologie et se préparer progressivement 
au sacerdoce, ce qui parachèvera sa vocation 
d’homme consacré, d’éducateur et de prêtre. À 
Albelda, son maître spirituel était le P. Samuel 
García et, à son ombre, il a franchi les étapes 
de la tonsure et des ordres mineurs d’ostiaire 
et de lecteur des mains de l’évêque de Calahor-
ra, Sto Domingo de la Calzada et de Logroño, 
D. Abilio del Campo y de la Bárcena (29 avril 
1962). La même année et au début de l’année 
académique 1962-1963, sous la présidence du 
père général des Écoles Pies, le Père Vicente 
Tomek, le Juniorat Père Felipe Scío a été inau-
guré à Salamanque pour conclure les études 
ecclésiastiques piaristes et faciliter, à l›ombre 
de l›Université Pontifi cale, l›acquisition de 
diplômes supérieurs. A Salamanque, il a re-
trouvé le père Francisco Cubells Sala comme 
maître des juniors. Pendant ces deux années, 
en plus de ses études de théologie et de ses 
autres activités pastorales avec les élèves de 
l›école de Calasanz, il a continué à gravir les 
marches qui le séparaient du sacerdoce. Le 
14 juillet 1963, l›évêque démissionnaire Fran-
cisco Javier Ochoa lui administra les derniers 
ordres mineurs d›exorciste et d›acolyte. Deux 
mois plus tard, le 8 septembre, il prononce sa 
consécration perpétuelle en profession solen-
nelle devant le délégué du Père Général, le 
Père Francisco Llenas, et le 30 octobre, il reçoit 
le sous-diaconat des mains de l›évêque démis-
sionnaire, Florencio Sanz Esparza. Avant la 
fi n de l›année 1963, le 21 décembre, à la veille 

the novitiate in Getafe, he went to the old Bene-
dictine monastery of Irache, in Navarra, then 
Piarist Juniorate, where he began the three-year 
philosophical cycle together with the other ju-
niors of the other Piarist provinces of Spain and 
where they were spiritually guided by Father 
Rafael Pérez and Father Francisco Cubells. 
After completing his philosophical studies, in 
1960, he went to the Juniorate of Albelda, in 
La Rioja, next to the Iregua River, to begin his 
theology studies and gradually prepare himself 
for the priesthood, which would complete his 
vocation as a consecrated man, educator and 
priest. Samuel Garcia will be his spiritual mas-
ter in Albelda and in his shadow he climbs the 
steps of the Tonsure and the minor orders of 
Ostiary and Lector from the hands of the bishop 
of Calahorra, St. Domingo de la Calzada and 
Logroño, D. Abilio del Campo y de la Barcena 
(April 29, 1962). Being superior general Father 
Vicente Tomek of the Pious School, the P. Felipe 
Scío Juniorate was inaugurated in Salamanca, 
to conclude the Piarist ecclesiastical studies 
and to facilitate, in the shadow of the Pontifi cal 
University, the acquisition of higher degrees. In 
Salamanca he will meet again Father Francisco 
Cubells Sala as master of juniors. During these 
two years, in addition to theological studies and 
other pastoral activities with the students of the 
Calasanz School, he will continue climbing the 
steps that separate him from the priesthood. 
On July 14, 1963, the resigned Bishop Fran-
cisco Javier Ochoa administered to him the 
last minor orders of exorcist and acolyte. Two 
months later, on September 8, he pronounced 
his perpetual consecration in solemn profes-
sion before the Delegate of Father General, Fa-
ther Francisco Llenas, and on October 30, he 
received the subdiaconate from the hands of 
the resigning bishop, Florencio Sanz Esparza. 
Before the end of 1963, on December 21, on the 
eve of Christmas, he was ordained deacon by the 
Bishop of Salamanca, Francisco Barbado Viejo. 
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stessa città di Salamanca, è ordinato sacer-
dote dal Vescovo dimissionario Dr. Zarranz 
y Puello.

Agustín Turiel Santiago, Superiore Provin-
ciale di Castiglia, dirige i primi passi di P. 
Cirilo e lo assegna alla scuola di Santa Cruz 
de Tenerife, nelle Isole Canarie, dove giunge 
il 25 settembre. Durante gli otto anni in cui 
fa parte di quella comunità scolastica, la sua 
vita scolopica ruota intorno agli studenti delle 
elementari e delle medie, sia nelle classi che 
nelle loro attività e inoltre, sotto l’infl uenza di 
P. Paulino, Rettore, iniziò e terminò gli studi 
universitari presso l’Università di La Laguna, 
laureandosi in Storia. Durante una parte del-
le vacanze estive, P. Cirilo inizia a seguire dei 
corsi di inglese presso il Golden Institute e poi 
si reca in Inghilterra al West London College e 
all’Università di Cambridge per migliorare il 
suo inglese. L’altra parte del suo tempo, sem-
pre a Natale, la trascorre dapprima a Cubillos 
e Soncillo e poi a Bilbao, dove viveva la sua 
famiglia, dove amava visitare e giocare con i 
bambini, fare scherzi e portare loro dolci e al-
tri regali. Accompagna sempre la sua famiglia 
nelle tappe sacramentali dei battesimi, delle 
prime comunioni e dei matrimoni. A Cubillos, 
la sua città natale, lotta, si oppone e impedisce 
la costruzione di un forno crematorio nel ci-
mitero, quando la cremazione non era molto 
in linea con lo stile di vita cristiano.

Dopo questi otto anni di esperienza scolopica 
nelle Isole Canarie e con il titolo ancora caldo 
in tasca, e la conoscenza dell’inglese, il P. Ángel 
Ruiz, allora Provinciale di Castiglia, che desi-
derava Scuole Pie di Castiglia in Uscita e che 
aveva intrapreso un nuovo progetto incentra-
to sulle classi più popolari, lo trasferisce nella 
scuola appena aperta a Salamanca, “dapprima 
come residenza di lavoro giovanile o Residen-
za Scolopi, e in seguito, chiamata Casa-Scuola 

En 1964 concluye sus estudios teológicos y el 
día 29 de junio, fi esta de los apóstoles Pedro y 
Pablo, en la misma ciudad de Salamanca, re-
cibe el orden de presbítero a través del obispo 
dimisionario Dr. Zarranz y Puello.

Ya con el título de Ciencias Eclesiásticas, en 
1964, el P. Agustín Turiel Santiago, Superior 
Provincial de Castilla es quien dirige los prime-
ros pasos del P. Cirilo y lo destina al colegio de 
Santa Cruz de Tenerife, en las islas Canarias, 
donde al llegar el 25 de septiembre, encontrará 
de rector de la Comunidad al P. Paulino Ra-
mos. Durante los ocho años que formó parte 
de esa comunidad colegial su vida escolapia 
gira con los alumnos de primaria y secundaria, 
tanto en clases como en sus actividades y tam-
bién, bajo la infl uencia del P. Rector, Paulino, 
iniciará y terminará los estudios universitarios 
en la universidad de la Laguna consiguiendo 
la licenciatura en Historia. Durante parte del 
tiempo de las vacaciones veraniegas, el P. Ci-
rilo empezó a hacer cursos de inglés en el Gol-
den Institute y luego marchando a Inglaterra 
en el West London College y en la University 
of Cambridge para perfeccionarse en inglés. 
La otra parte y también en navidad o bien la 
pasaba al principio en Cubillos y Soncillo y lue-
go en Bilbao donde radicaba la familia a la que 
gustaba mucho visitar y jugar con los niños y 
gastarles bromas además de llevarles golosi-
nas y otros regalos. Siempre acompañó a su fa-
milia en los pasos sacramentales de bautizos, 
primeras comuniones y bodas. En Cubillos, su 
pueblo de origen, luchó y se opuso e impidió 
entonces la construcción de un crematorio en 
el cementerio cuando la cremación no se veía 
muy acorde con la vivencia cristiana.

Tras esos ocho años de experiencia escolapia 
canaria y con el título todavía caliente y el in-
glés en la cartera, el P. Ángel Ruiz, Provincial 
de Castilla, en ese momento, que anhelaba 
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de Noël, il est ordonné diacre par l›évêque de 
Salamanque, Francisco Barbado Viejo. 

En 1964, il termine ses études de théologie 
et le 29 juin, en la fête des apôtres Pierre et 
Paul, dans la même ville de Salamanque, il est 
ordonné prêtre par l’évêque démissionnaire, 
Zarranz y Puello.

Agustín Turiel Santiago, supérieur provincial 
de Castille, a dirigé les premiers pas du P. Cirilo 
et l’a aff ecté à l’école de Santa Cruz de Tenerife, 
dans les îles Canaries, où il est arrivé le 25 sep-
tembre, et a trouvé le P. Cirilo. Pendant les huit 
années où il a fait partie de cette communau-
té scolaire, sa vie piariste a tourné autour des 
élèves du primaire et du secondaire, tant dans 
les classes que dans leurs activités et aussi, sous 
l’infl uence du père Paulino Rector, il a com-
mencé et terminé ses études universitaires à 
l›Université de La Laguna, obtenant une licence 
en histoire. Pendant une partie des vacances 
d›été, le père Cirilo a commencé à suivre des 
cours d›anglais au Golden Institute, puis s›est 
rendu en Angleterre au West London College 
et à l›Université de Cambridge pour améliorer 
son anglais. L›autre partie de son temps, éga-
lement à Noël, se passait d›abord à Cubillos et 
Soncillo, puis à Bilbao, où vivait sa famille, où il 
aimait rendre visite aux enfants, jouer avec eux, 
faire des blagues et leur apporter des bonbons 
et autres cadeaux. Il a toujours accompagné 
sa famille dans les démarches sacramentelles 
que sont les baptêmes, les premières commu-
nions et les mariages. À Cubillos, sa ville na-
tale, il s›est battu, s›est opposé et a empêché la 
construction d›un crématorium dans le cime-
tière, alors que la crémation ne correspondait 
pas vraiment au mode de vie chrétien.

Après ces huit années d’expérience piariste 
aux îles Canaries et avec le titre encore chaud 
et l’anglais dans son portefeuille, le p. Ángel 

In 1964 he concluded his theological studies 
and on June 29, feast of the apostles Peter and 
Paul, in the same city of Salamanca, he was 
ordained a priest by the resigned bishop Dr. 
Zarranz y Puello.

Father Agustín Turiel Santiago, Provincial 
Superior of Castilla is the one who directs the 
fi rst steps of Father Cirilo and destines him 
to the school of Santa Cruz de Tenerife, in 
the Canary Islands, where, upon his arrival 
on September 25, he will fi nd as rector of the 
community, Father Paulino Salas. During the 
eight years that he was part of that community 
his Piarist life revolved with the students of 
primary and secondary school, both in classes 
and in their activities and also, under the infl u-
ence of the rector, Father Paulino, he would 
begin and fi nish his university studies at the 
University of La Laguna obtaining a degree in 
History. During part of the summer vacation, 
Fr. Cirilo began to take English courses at the 
Golden Institute and then went to England 
to West London College and the University of 
Cambridge to improve his English language. 
The other part, also at Christmas, was spent at 
fi rst in Cubillos and Soncillo and then in Bil-
bao where his family lived and he loved to visit 
and play with the children and play jokes on 
them and bring them sweets and other gifts. 
He always accompanied his family in the sac-
ramental steps of baptisms, fi rst communions 
and weddings. In Cubillos, his hometown, he 
fought and opposed and prevented the con-
struction of a crematorium in the cemetery 
when cremation was not in accordance with 
Christian life.

After those eight years of Piarist experience in 
the Canary Islands and with the title still warm 
and English in the portfolio, Fr. Ángel Ruiz, Pro-
vincial of Castilla, at that time, who longed for 
a Pious School of Castilla going forth and who 
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Santiago Uno” rifondata allora a Santiago 1, 
casa che dà origine alla scuola Calasanzio di 
Salamanca e poi sede degli aspiranti scolopi. 
A quel tempo la casa era disabitata e senza at-
tività. Ma P. José Luis Corzo e la linfa giovane 
fornita dagli studenti scolopi, impegnati nella 
ricerca di nuovi percorsi scolopi dopo il Vati-
cano II e da altre aggregazioni laicali cristiane 
e universitarie le danno nuova vita. E, tutto 
questo, con l’aria fresca di Lorenzo Milani. 
Oltre alle attività e alle lezioni di inglese con i 
bambini della “Resi” Santiago 1, e per aiutare a 
sostenerla e mantenerla, P. Cirilo insegna nella 
scuola superiore del Collegio Calasanzio. La 
sua dedizione è stata entusiasta, oltre ad essere 
un eccellente professionista che, con l’aiuto dei 
bambini, è in grado di costruire controsoffi  tti 
in gesso e altre stanze della casa. Gli piace mol-
to viaggiare accompagnando i ragazzi in diver-
si luoghi, città, esperienze di lavoro e a Taizé,

Nel 1977, cinque anni dopo, il Provinciale P. 
Laureano Suárez lo assegna alla scuola di 
Monforte de Lemos, dove vive con il suo com-
paesano P. Esteban Martínez, fi glio adottivo 
di Monforte e istituzione scolopica dove tra-
scorse tutta la sua vita. A Monforte, P. Cirilo 
è prefetto degli studi del Collegio. È “il primo 
insegnante di inglese degli scolopi di Monforte”, 
secondo la stampa locale, e oltre alle lezioni di 
inglese insegna scienze sociali e altre materie 
nell’Educazione Generale di Base – 2. Svolge 
anche altre attività poiché la scuola ha studen-
ti interni con cui è necessario svolgere varie 
attività. Ricopre anche la carica di ammini-
stratore sia della Comunità che della scuola e, 
poiché è serio ed esigente e difende quello che 
ritiene essere il diritto della scuola, ha qualche 
problema con la Fondazione della Casa d’Al-
ba, mecenate della Fondazione, in relazione 
ai dipinti conservati nel Museo. A Monforte 
continua a perfezionare la conoscenza e la 
pratica dell’inglese durante i suoi soggiorni 

una Escuela Pía de Castilla en Salida y que se 
había embarcado en un nuevo proyecto vol-
cado en las clases más populares, le traslada 
a la escuela recién abierta en Salamanca, “pri-
mero como residencia juvenil laboral o Resi-
dencia Escolapios, y más tarde, denominada 
Casa-escuela Santiago Uno” refundada en 
esos momentos en Santiago 1, casa que dio 
origen al colegio Calasanz salmantino y lue-
go sede de Aspirantes a escolapios. La Casa 
en ese momento se encontraba deshabitada 
y muerta. Esta “salida” escolapia la resucita a 
una “nueva” vida bajo la mano del P. José Luis 
Corzo y la sangre joven aportada por juniores 
escolapios, comprometidos en la búsqueda de 
nuevos caminos escolapios tras el Vaticano II y 
otros grupos cristianos y universitarios laicos 
y, todo esto, con aire fresco de Lorenzo Milani. 
Además de las actividades y clases de inglés 
con los chicos de la “Resi” Santiago 1, y para 
ayudar al sostenimiento y mantenimiento de 
la misma, el P. Cirilo dará clases en el bachi-
llerato del colegio Calasanz. Su dedicación fue 
entusiasta, además de ser un excelente profe-
sional en albañilería que con la ayuda de los 
chicos supo construir techos falsos de esca-
yola y otras dependencias en la casa. Gustaba 
mucho de viajar acompañando a los chicos 
a distintos sitios, ciudades, experiencias de 
trabajo y a Taizé,

En 1977, cinco años más tarde, el P. Provin-
cial, P. Laureano Suárez le destina al colegio 
de Monforte de Lemos donde convivirá con su 
paisano el P. Esteban Martínez, hijo adoptivo 
de Monforte y toda una institución escolapia 
allí donde pasó toda su vida. En Monforte el P. 
Cirilo desempeña la Prefectura de estudios del 
Colegio. Fue “el primer profesor de inglés de los 
escolapios de Monforte” dirá la prensa local, y 
además de sus clases de inglés, impartió cien-
cias sociales y otras materias en la Enseñanza 
General Básica – 2, pues este colegio no tenía 
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Ruiz, alors Provincial de Castille, qui désirait 
ardemment des Écoles Pies de Castille en 
Sortie et qui s’était lancé dans un nouveau 
projet axé sur les classes les plus populaires, 
le transféra à l’école nouvellement ouverte à 
Salamanque, «d’abord comme résidence de 
travail pour jeunes ou Residencia Escolapios, 
et plus tard, appelée Casa-escuela Santiago 
Uno « refondée à l’époque à Santiago 1, mai-
son qui donna naissance à l’école Calasanz à 
Salamanque et alors siège des aspirants pia-
ristes. À cette époque, la maison était inhabi-
tée et morte. José Luis Corzo et le sang jeune 
apporté par les juniors piaristes, engagés dans 
la recherche de nouveaux chemins piaristes 
après Vatican II et d’autres groupes laïcs chré-
tiens et universitaires et, tout cela, avec l’air 
frais de Lorenzo Milani, change les choses. En 
plus des activités et des cours d’anglais avec les 
enfants de la «Resi» Santiago 1, et pour aider 
à la soutenir et à la maintenir, le père Cirilo 
enseignera dans le lycée du collège Calasanz. 
Son dévouement était enthousiaste, en plus 
d’être un excellent maçon professionnel qui, 
avec l’aide des enfants, a pu construire des 
faux plafonds en plâtre et d’autres pièces de la 
maison. Il a beaucoup aimé voyager en accom-
pagnant les garçons dans diff érents endroits, 
villes, expériences professionnelles et à Taizé,

En 1977, cinq ans plus tard, le Provincial, le p. 
Laureano Suárez l’aff ecte à l’école de Monforte 
de Lemos où il vit avec son compatriote le p. 
Esteban Martínez, fi ls adoptif de Monforte 
et institution piariste où il a passé toute sa 
vie. À Monforte, le père Cirilo était préfet des 
études au collège. Il était «le premier professeur 
d’anglais des piaristes de Monforte» selon la 
presse locale, et en plus de ses cours d’anglais, 
il enseignait les sciences sociales et d’autres 
matières de l’enseignement général de base - 2, 
car cette école n’avait pas de baccalauréat. Il 
mène d’autres activités car l’école a des élèves 

had embarked on a new project focused on the 
most popular classes, moved him to the newly 
opened school in Salamanca, “fi rst as a youth 
work residence or Residencia Escolapios, and 
later, called Casa-escuela Santiago Uno” re-
founded at that time in Santiago 1, house that 
gave rise to the Calasanz school in Salamanca 
and then headquarters from Aspirants to Pia-
rists. The house at that time was uninhabited 
and without life. José Luis Corzo and the young 
blood provided by Piarist juniors, engaged in 
the search for new Piarist paths after Vatican II 
and other Christian and university lay groups 
and, all this, with fresh air from Lorenzo Milani. 
In addition to the activities and English classes 
with the children of the “Resi” Santiago 1, and 
to help support and maintain it, Father Cirilo 
will teach in the high school of Calasanz Col-
lege. His dedication was enthusiastic, besides 
being an excellent professional in masonry that 
with the help of the children knew how to build 
false ceilings of plaster and other rooms in the 
house. He liked to travel a lot accompanying 
the children to diff erent places, cities, work 
experiences and to Taizé,

In 1977, fi ve years later, the Provincial, Father 
Laureano Suárez, assigned him to the school 
of Monforte de Lemos where he lived with his 
fellow countryman, Fr. Esteban Martínez, ad-
opted son of Monforte and a Piarist institution 
where he spent his whole life. In Monforte, Fa-
ther Cirilo was Prefect of Studies at the College. 
He was “the fi rst English teacher of the Piarists 
of Monforte” according to the local press, and 
in addition to his English classes, he taught 
social sciences and other subjects in Basic 
General Education - 2, since this school did not 
have high school. He performs other activities 
because the school has boarding students and 
it is necessary to cover various activities with 
these students. He also held the position of 
administrator of both the Community and the 
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estivi in Inghilterra, ascoltando sempre di più 
le stazioni radiofoniche inglesi, soprattutto la 
BBC. A Monforte (1982) ottiene la dichiarazio-
ne di idoneità ecclesiastica.

Dopo otto anni, nell’estate del 1985, il P. Pro-
vinciale gli consegna una lettera di trasferi-
mento in Andalusia e trascorre un anno a Si-
viglia insegnando nell’Educazione Generale 
di Base, senza dimenticare il suo amore per i 
viaggi e la conoscenza dell’Andalusia.

Nell’anno accademico 1986-1987 gode di un 
anno sabbatico per rifarsi culturalmente ed 
ecclesialmente, perché gli anni passano ed è 
necessario aggiornarsi e riabilitarsi continua-
mente. Sceglie la città di Salamanca e nella 
Università Pontifi cia della città frequenta un 
corso universitario di teologia per sacerdoti 
e ottiene un’altra dichiarazione di idoneità 
ecclesiastica per studenti di formazione pro-
fessionale. E BUP. Risiede nella Comunità del 
Collegio Calasanzio.

Manuel Delgado Montoto, allora Provinciale, 
gli off re la scuola di Villacarriedo in Cantabria, 
dove vivrà il periodo più lungo della sua vita 
scolopica, dal 1987 al 2005, diciotto anni in 
totale. Continua a frequentare i corsi di Edu-
cazione generale di base e di Scienze sociali 
nell’istruzione secondaria. Deve assumere 
l’incarico di amministratore di una delle case 
più antiche della Provincia scolopica, la terza. 
È nominato economo sia della scuola che della 
comunità. La vetustà della scuola fa sì che la 
scuola abbia bisogno di ristrutturazioni, come 
il rinnovo dei tetti piuttosto deteriorati; anche 
uno dei cortili, “la Fontana del Cane”, aveva 
bisogno di un buon rinforzo e in generale deve 
dirigere diversi lavori per migliorare la scuola 
e adattarla a essere la sede estiva del corso di 
inglese SUMMER SCHOOL, rinomato a livello 
nazionale, per gli studenti delle scuole di tutta 

bachillerato. Realiza otras actividades pues el 
colegio tiene alumnos internos y es necesario 
cubrir diversas actividades con esos alumnos. 
Ejerce además el cargo de administrador tanto 
de la Comunidad como del colegio, y al ser se-
rio y exigente y defensor de lo que creía que era 
derecho del colegio, en el desempeño de este 
cargo, tuvo algún problema con la Fundación 
de la Casa de Alba, patrona de la Fundación, 
con motivo de los cuadros que se conservan en 
el Museo. En Monforte siguió perfeccionando 
su conocimiento y práctica del inglés con sus 
estancias veraniegas en Inglaterra y escuchan-
do cada vez más, emisoras inglesas sobre todo 
la BBC. Estando en Monforte (1982) obtuvo la 
Declaración Eclesiástica de Idoneidad.

Después de ocho años en el verano de 1985, el 
P. Provincial le da carta de traslado para tierras 
andaluzas y estará un año en Sevilla impar-
tiendo clases en Enseñanza General Básica sin 
olvidar su afi ción a viajar y conocer Andalucía.

El curso 1986 – 1987 gozó de un año sabático 
para rehacerse cultural y eclesiásticamente 
pues los años pasan y es necesario actualizar-
se y rehabilitarse continuamente. Él eligió la 
ciudad de Salamanca y en su Universidad 
Pontifi cia realizó un Curso Universitario de 
Teología para sacerdotes y otra Declaración 
Eclesiástica de Idoneidad para alumnos de FP. 
Y BUP mientras residía en la Comunidad del 
colegio Calasanz.

Tras ese año sabático, se reincorpora de nuevo 
al ministerio escolapio y el P. Manuel Delga-
do Montoto, P. Provincial en ese momento, le 
ofrece el colegio de Villacarriedo en Cantabria 
donde vivirá el período más extenso de su vida 
escolapia y que abarca desde 1987 a 2005, die-
ciocho años en total. Sigue con sus clases de 
enseñanza General Básica y de Ciencias Socia-
les en la Secundaria. Hubo de asumir el cargo 
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internes et il est nécessaire de couvrir diverses 
activités avec ces élèves. Il a également occupé 
le poste d’administrateur de la Communauté 
et de l’école, et comme il était sérieux et exi-
geant et qu’il défendait ce qu’il croyait être le 
droit de l’école, il a eu quelques problèmes 
avec la Fondation de la Maison d’Alba, mé-
cène de la Fondation, en ce qui concerne les 
tableaux conservés dans le Musée. À Monforte, 
il continue à perfectionner sa connaissance et 
sa pratique de l’anglais pendant ses séjours 
d’été en Angleterre, écoutant de plus en plus 
les radios anglaises, notamment la BBC. Pen-
dant son séjour à Monforte (1982), il a obtenu 
la déclaration ecclésiastique d’aptitude.

Après huit ans, à l’été 1985, le Père Provincial 
lui a donné une lettre de transfert en Anda-
lousie et il a passé une année à Séville à en-
seigner dans l’enseignement général de base 
sans oublier son amour pour les voyages et la 
connaissance de l’Andalousie.

Au cours de l’année académique 1986-1987, il 
a bénéfi cié d’une année sabbatique afi n de se 
refaire culturellement et ecclésialement, car 
les années passent et il est nécessaire de se 
mettre à jour et de se réhabiliter continuelle-
ment. Il a choisi la ville de Salamanque et dans 
son Université pontifi cale, il a suivi un cours 
universitaire de théologie pour les prêtres et il 
a obtenu une autre déclaration ecclésiastique 
d’aptitude pour les étudiants en formation 
professionnelle et BUP tout en résidant dans 
la Communauté du Collège Calasanz.

Manuel Delgado Montoto, provincial à cette 
époque, lui off re l’école de Villacarriedo en 
Cantabrie où il vivra la plus longue période 
de sa vie piariste, de 1987 à 2005, dix-huit ans 
au total. Il a poursuivi ses cours d’éducation 
générale de base et de sciences sociales dans 
l’enseignement secondaire. Il a dû assumer la 

school, and being serious and demanding and 
defending what he believed was the right of 
the school, in the performance of this position, 
he had some problems with the Foundation of 
the House of Alba, patron of the Foundation, 
because of the paintings that are kept in the 
Museum. In Monforte he continued to perfect 
his knowledge and practice of English with his 
summer stays in England and listening more 
and more to English radio stations, especially 
the BBC. While in Monforte (1982) he obtained 
the Ecclesiastical Declaration of Suitability.

After eight years in the summer of 1985, Father 
Provincial gave him a letter of transfer to An-
dalusia and he spent a year in Seville teaching 
Basic General Education without forgetting his 
love of traveling and getting to know Andalusia.

In the academic year 1986-1987 he enjoyed a 
sabbatical year to redo himself culturally and 
ecclesiastically because the years go by and 
it is necessary to continually update and re-
habilitate oneself. He chose the city of Sala-
manca and in its Pontifi cal University he did a 
University Course of Theology for priests and 
another Ecclesiastical Declaration of Suitabil-
ity for students of FP and BUP while residing 
in the Community of Calasanz College.

Manuel Delgado Montoto, Provincial at that 
time, off ers him the school of Villacarriedo 
in Cantabria where he will live the longest 
period of his Piarist life, from 1987 to 2005, 
eighteen years in total. He continued with his 
classes of Basic General Education and Social 
Sciences in the Secondary School. He had to 
assume the position of administrator of one 
of the oldest houses of the Piarist province, 
specifi cally the third one. He served as bur-
sar of both the school and the community. 
The age of the school meant that the school 
needed renovations such as renewing the 



2054 • EC VII · 2022

CONSUETA MEMORIA

la Provincia scolopica della Terza Demarca-
zione. A causa dei lavori, dato il suo carattere 
serio ed esigente e difensore dei diritti della 
scuola, ha anche qualche problema con i pro-
prietari del vicino palazzo di Soñanes quando 
lo trasformano in albergo. In classe è molto 
esigente con gli alunni, anche se non manca 
di un certo tono ironico. 

Javier Agudo, allora Provinciale, lo trasferi-
sce nella Comunità del collegio di Santander, 
dove, grazie alla sua situazione di pensionato e 
di vita in un ambiente quasi esclusivo di eventi 
comunitari, di Eucaristia, di riposo e di abbon-
danti passeggiate che può fare e fa intorno alla 
città di Santander e alla sua baia, e ora senza 
responsabilità, si riprende.

Nel 2012, ben ristabilito, il P. Provinciale, 
P. Daniel Hallado pensa al servizio che può 
continuare a prestare e lo invia alla Comunità 
del Collegio di Oviedo che ha assunto in quel 
momento la parrocchia di Nuestra Señora de 
la Mercede, per svolgere il servizio di vicario 
parrocchiale e anche per essere un membro 
della comunità scolopica formata da religio-
si e laici. La salute gli avrebbe concesso solo 
quattro anni, perché lì la malattia si manifesta 
sotto forma di demenza con la perdita della 
memoria, facendogli perdere il senso del tem-
po, della normalità quotidiana e della comu-
nicazione con gli altri.

Nel 2018, con intensi sintomi di deterioramen-
to della sua salute, è trasferito alla Residenza 
Calasanzio di Gaztambide Madrid, dove riceve 
un’assistenza medica permanente e un mo-
nitoraggio quotidiano, che accetta in modo 
tranquillo e pacifi co, rifl ettendo una vita di 
lavoro e semplicità.

Tre anni dopo, all’età di 81 anni, il 22 ottobre 
2021, dopo alcuni giorni di grave malattia, tra-

de administrador de una de las casas más an-
tiguas de la provincia escolapia, en concreto la 
tercera. Desempeñó el cargo de ecónomo tanto 
del colegio como de la comunidad. La antigüe-
dad del colegio hizo que el colegio necesitase 
reformas como renovar los tejados que se en-
contraban bastante deteriorados; también uno 
de los patios, “la Fuente del Perro”, necesitó de 
un buen refuerzo y en general tuvo que dirigir 
diversas obras para mejorar el colegio y adap-
tarlo para ser la sede veraniega del Cursillo de 
inglés SUMMER SCHOL de gran renombre na-
cional para alumnos de los colegios de toda 
la provincia escolapia de la Tercera Demar-
cación. Debido a las obras, dado su carácter 
serio y exigente y defensor de los derechos del 
colegio también tuvo algún problema con los 
dueños del palacio vecino de Soñanes cuando 
lo convirtieron en Hotel. En clase era muy exi-
gente con sus alumnos, aunque no le faltaba 
un tono de cierta ironía. 

Estas actividades y trabajos le fueron desgas-
tando mucho y en 2005, su salud estaba algo 
quebrada y delicado de salud sobre todo por 
tantas responsabilidades, el P. Javier Agudo, 
P. Provincial entonces, le traslada a la Comu-
nidad del colegio de Santander, donde gracias 
a su situación de jubilado y viviendo un am-
biente casi exclusivo de actos comunitarios, de 
Eucaristía, descanso y los abundante paseos 
que podía y, de hecho se daba, por la ciudad 
santanderina y su bahía y, ya sin responsabi-
lidades, se fue recuperando.

En 2012, bastante bien recuperado, el P. Pro-
vincial, P. Daniel Hallado piensa en el servicio 
que puede seguir prestando y lo envía a la Co-
munidad del Colegio de Oviedo que ha asumi-
do en esos momentos la parroquia de Nuestra 
Señora de la Merced y lo envía allá para que 
ejerza como Vicario parroquial y además for-
me parte de una comunidad escolapia forma-



 EC VII · 2022 · 2055

CONSUETA MEMORIA

fonction d’administrateur de l’une des plus 
anciennes maisons de la province piariste, 
à savoir la troisième. Il a été l’économe de 
l’école et de la communauté. L’âge de l’école 
nécessitait des rénovations, comme la réfec-
tion des toits qui étaient très détériorés ; l’une 
des cours, «la fontaine du chien», avait besoin 
d’un bon renforcement et, en général, il a dû 
diriger divers travaux pour améliorer l’école et 
l’adapter pour qu’elle soit le lieu d’été du cours 
d’anglais SUMMER SCHOOL, de renommée 
nationale, pour les élèves des écoles de toute 
la province piariste de la troisième démarca-
tion. En raison des travaux, étant donné son 
caractère sérieux et exigeant et défenseur des 
droits de l’école, il eut également quelques 
problèmes avec les propriétaires du palais voi-
sin de Soñanes lorsqu’ils le transformèrent en 
hôtel. En classe, il était très exigeant avec ses 
élèves, même si un certain ton ironique ne lui 
faisait pas défaut. 

Javier Agudo, alors Provincial, l’a transféré à 
la Communauté du collège de Santander, où, 
grâce à sa situation de retraité et de vivant 
dans une atmosphère presque exclusive d’évé-
nements communautaires, d’eucharistie, de 
repos et d’abondantes promenades qu’il pou-
vait faire et faisait dans la ville de Santander 
et sa baie, et maintenant sans responsabilités, 
il se rétablissait.

En 2012, assez bien rétabli, le père provincial, 
p. Daniel Hallado pense au service qu’il peut 
continuer à rendre et l’envoie à la Commu-
nauté du Collège d’Oviedo qui a repris à ce 
moment-là la paroisse de Nuestra Señora de la 
Merced et l’y envoie pour servir comme vicaire 
paroissial et aussi pour faire partie d’une com-
munauté piariste formée par des religieux et 
des laïcs. Sa santé ne lui permettra que quatre 
ans, car là, la maladie se manifeste sous forme 
de démence avec la perte de sa mémoire, lui 

roofs that were quite deteriorated; also one of 
the courtyards, “La Fuente del Perro”, needed 
a good reinforcement and in general he had 
to direct various works to improve the school 
and adapt it to be the summer headquarters of 
the SUMMER SCHOL English Course of great 
national renown for students from schools 
throughout the Piarist province of the Third 
Demarcation. Due to the works, given his seri-
ous and demanding character and defender 
of the rights of the school, he also had some 
problems with the owners of the neighboring 
palace of Soñanes when they turned it into a 
hotel. In class he was very demanding with his 
students, although he did not lack a certain 
ironic tone. 

Javier Agudo, then Provincial, transferred him 
to the Community of the college of Santander, 
where, thanks to his situation of being retired 
and living in an almost exclusive environment 
of community events, Eucharist, rest and the 
abundant walks that he could and, in fact, did 
take, around the city of Santander and its bay, 
and now without responsibilities, he was re-
covering.

In 2012, quite well recovered, Father Daniel 
Hallado, Provincial, thinks about the service he 
can continue to provide and sends him to the 
Community of the College of Oviedo that has 
assumed at that time the parish of Our Lady 
of Mercy and sends him there to serve as paro-
chial Vicar and also to be part of a Piarist com-
munity formed by religious and lay people. His 
health will only allow him four years because 
there the disease manifested itself in the form 
of dementia with the loss of memory, making 
him lose the sense of time, of daily normality 
and communication with others.

In 2018 with intense notorious symptoms of 
deterioration of his health he is transferred to 
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scorsi con le cure palliative e accompagnato 
dai suoi confratelli scolopi che pregano e lo 
accompagnano, verso le tre del pomeriggio, 
il Signore che lo aveva scelto e mandato nella 
sua vigna scolopica gli apre le porte del “nuovo 
cielo e della nuova terra, perché il primo cielo 
e la prima terra sono passati”. (Ap. 21,1)

P. Cirilo, GRAZIE per il tuo servizio nelle scuo-
le e per la tua dedizione ai bambini e ai giovani 
dando la tua vita alle Scuole Pie. Riposa in pace

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

da por religiosos y laicos. Su salud sólo se lo 
permitirá cuatro años pues allí la enfermedad 
se manifestó con forma de demencia con la 
pérdida de la memoria, haciéndole perder el 
sentido del tiempo, de la normalidad diaria y 
de la comunicación con los otros.

En 2018 con intensos síntomas notorios de de-
terioro de su salud es trasladado a la Residen-
cia Calasanz de Gaztambide en Madrid donde 
ha gozado del permanente cuidado médico y 
control diario que vivió con una forma calla-
da y pacífi ca, refl ejo de una vida de trabajo y 
sencillez.

Tres años más tarde, con 81 años, el día 22 
de octubre de 2021, tras unos días de grave-
dad, pasa la mañana con cuidados paliativos 
y acompañado de sus hermanos escolapios 
que rezan y le acompañan, hacia las tres de la 
tarde, el Señor que le había elegido y enviado a 
su viña escolapia le abrió las puertas del “cielo 
nuevo y la tierra nueva, porque el primer cielo 
y la primera tierra han pasado”. (Ap. 21,1)

P. Cirilo, GRACIAS por tus servicios en los cole-
gios, y entrega a los niños y jóvenes regalando 
tu vida a las Escuelas Pías. Descansa en Paz

P. Juan Martínez Villar Sch. P.
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faisant perdre la notion du temps, de la nor-
malité quotidienne et de la communication 
avec les autres.

En 2018, avec des symptômes intenses de dété-
rioration de sa santé, il a été transféré à la rési-
dence Calasanz de Gaztambide à Madrid, où 
il a bénéfi cié d’un suivi médical permanent et 
d’une surveillance quotidienne, qu’il a vécus 
de manière calme et paisible, refl étant une vie 
de travail et de simplicité.

Trois ans plus tard, à 81 ans, le 22 octobre 2021, 
après quelques jours de grave maladie, il a pas-
sé la matinée en soins palliatifs et accompa-
gné par ses frères piaristes qui ont prié et l’ont 
accompagné, vers trois heures de l’après-midi, 
le Seigneur qui l’avait choisi et envoyé dans sa 
vigne piariste lui a ouvert les portes du «nou-
veau ciel et de la nouvelle terre, car le premier 
ciel et la première terre ont disparu». (Ap. 21,1)

P. Cirilo, MERCI pour ton service dans les 
écoles, et ton dévouement aux enfants et aux 
jeunes en donnant ta vie aux Écoles Pies. Re-
pose en paix

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

the Calasanz Residence of Gaztambide in Ma-
drid where he has enjoyed permanent medical 
care and daily control that he lived with a quiet 
and peaceful way, refl ecting a life of work and 
simplicity.

Three years later, at the age of 81, on October 
22, 2021, after a few days of serious illness, he 
spent the morning with palliative care and ac-
companied by his Piarist brothers who prayed 
and accompanied him, around three o’clock in 
the afternoon, the Lord who had chosen him 
and sent him to his Piarist vineyard opened 
the doors of “the new heaven and the new 
earth, for the fi rst heaven and the fi rst earth 
have passed away”. (Rev. 21:1)

P. Cirilo, THANK YOU for your service in the 
schools, and your dedication to the children 
and young people by giving your life to the 
Pious Schools. Rest in Peace

Fr. Juan Martínez Villar Sch. P.




